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Literature and calligraphy, as two abstract-imaginary systems influenced by each 

other, with centuries-old associations and interactions and many structural 

commonalities in form and appearance, both arise from social-historical macro-

trends that lead to the change of society's standard taste; However, a detailed 

analysis of the works of calligraphy and literature elites leads us to the surprising 

conclusion that the most common structural features between these two fields can 

be found in the works of calligraphers and poets who were not contemporaries. 

These inconsistencies are sometimes seen in examples such as Hafez and Mir 

Emad, with a gap of more than two centuries, and sometimes in evidence such as 

Saeb and Darwish with a gap of about a century. The present interdisciplinary 

research in a descriptive-analytical way, for the first time by uncovering the 

existence of this non-history, relying on the element of exaggeration, seeks to 

answer the problem and explain the quantitative aspects of this time difference. 

According to the results of this research, although the social developments of 

each period give the same characteristics to literature and calligraphy,  the speed 

of the effect of these developments on the elements of language and calligraphy, 

which are the primary materials of literature and calligraphy, is not the same And 

always the representation of social developments and taste captures of the society 

occurs in the realm of sounds and word-meaning constructions of literary works, 

faster than the world of forms and constructions of shape-mode of calligraphy 

works. 
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Extended Abstract 

Introduction 

Literature and calligraphy, as two abstract-imaginary systems influenced by each other, with centuries-

old associations and interactions and many structural commonalities in form and appearance, both 

arise from social-historical macro-trends that lead to the change of society's standard taste; However, a 

detailed analysis of the works of calligraphy and literature elites leads us to the surprising conclusion 

that the most common structural features between these two fields can be found in the works of 

calligraphers and poets who were not contemporaries. These inconsistencies are sometimes seen in 

examples such as Hafez and Mir Emad, with a gap of more than two centuries, and sometimes in 

evidence such as Saeb and Darwish with a gap of about a century. According to the present 

interdisciplinary research which for the first time has uncovered the existence of this temporal 

asymmetry, although the social developments of each period give the same characteristics to literature 

and calligraphy, the speed of the effect of these developments on the elements of language and 

calligraphy, which are the primary materials of literature and calligraphy, is not the same And always 

the representation of social developments and taste captures of the society occurs in the realm of 

sounds and word-meaning constructions of literary works, faster than the world of forms and 

constructions of shape-mode of calligraphy works. The works of great figures such as Morteza Qoli 

Soltan Shamloo and Darvish Abdul Majid Taleghani, both of whom were poets and calligraphers, are 

among the best case studies in researching this issue.  

Literature Review and Methodology 

Works written in the field of literary history and stylistics of poetry and prose, or the history of 

calligraphy and calligraphy styles, have also addressed the impact of social changes on literature and 

calligraphy. Among the most important works in this field are the book History of Literature in Iran, 

by Zabihullah Safa (1976) and the book A Brief History of Calligraphy and the History of Calligraphy 

in Iran by Ali Rahjiri (1966). In the field of articles, Ziauddin Sajjadi in his article "Poetry in the 

Context of Social Changes" and Abdullah Faradi in his article "Calligraphy and Social Changes" have 

analyzed and examined the aforementioned topic. Many valuable works in both the fields of literature 

and calligraphy can be mentioned as examples of such valuable research, but the structural comparison 

of literature and calligraphy, finding rhetorical similarities between formal and linguistic texts, and 

most importantly, discovering the distinction between literature and calligraphy in internalizing social 

changes and explaining the reasons for this structural distinction, is an interdisciplinary research that 

has been analyzed for the first time in the present article. Considering the objectives of this research, 

which is to compare the structural adaptation of the two systems of writing and language and compare 

the speed of transformation of these two systems in the face of social changes, the authors first 

developed similar structures with respect to the rhetorical system prevailing in the two areas using a 

deductive approach, and then, using an inductive approach, carefully observed the details of the 

transformation of each after each specific social change and analyzed them completely and finally, 

relying on library searches, classifications, pattern finding, ideation, and deconstruction, they have 

taken steps towards proving the research hypotheses. 

Discussion  

Linework in calligraphy, like language in poetry and literature, has its own eloquence and rhetoric, and 

the structural and aesthetic interactions between these two fields date back more than a thousand years. 

In the first centuries of the Hijri calendar, the eloquence of structures and compositions was the focus 

of attention of calligraphers, poets, and advanced literary writers more than anything else, but as time 
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passed, rhetoric gained increasing importance in the aesthetics of calligraphy and language and the 

reliance of later works on rhetoric and its sensory functions in the system of textual connotations has 

led to the creation and spread of the secondary and preferred order of poets and calligraphers in the 

text, and has led to the expansion of imaginative associations of states and meanings and an increase in 

artistic ambiguities. Apart from this gradual and continuous change, other changes have also affected 

literature and calligraphy in some periods, suddenly and intermittently, due to historical and social 

developments and the importance of some artistic elements. Perhaps what seems surprising about the 

process of these changes can be discussed with the paradoxical interpretation of "literature and 

calligraphy, non-contemporaries." The term "non-contemporary" in this interpretation means that the 

aforementioned changes in the field of calligraphy appeared decades after their appearance in the field 

of literature. Despite the structural correspondence between literary works and calligraphy in the 

methods of exaggeration, there is no temporal correspondence, or more precisely, no synchronicity, 

between exaggeration in literature and calligraphy, and its signs have appeared in literature more 

quickly than in calligraphy. Thus, to understand the structural commonalities of literature and 

calligraphy in the Safavid period, one should not compare the works of the greatest calligrapher of this 

period, who is undoubtedly Mir Imad (961-1024 AH), with its greatest poet, who is undoubtedly Saeb 

(1016-1086 AH). Rather, studies show that in a precise and correct comparison, Mir Emad's Nastaliq 

has the most in common with the style of Hafez, and the Shastak of Dervish Abdul Majid Taleghani 

(1150-1185 AH), whose life coincides with the era of Nader Shah Afshar, has the highest degree of 

structural similarity with the Saeb style. 

Conclusion 

Based on the discussions of this research and the analysis of the objective evidence and documentation 

presented therein, we arrive at the hidden fact that the internalization of social changes in literature is 

faster than calligraphy and in fact, the works of poets and calligraphers of each period are not in the 

same historical situation, nor do they arise from the same social developments. It is in a way that as if 

they are contemporary, yet uncontemporary. Of course, the social developments of each period give 

the same characteristics to literature and calligraphy at the same time, but the time required for these 

developments to penetrate, settle, and manifest in the structural layers of literary works is much less 

than in calligraphic works, and the manifestation of the aforementioned changes in the field of 

literature precedes their emergence and manifestation in the field of calligraphy by decades. 

Keywords: Literature, calligraphy, social developments, exaggeration, Shekaste- Nastaliq, Indian style. 
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های چندصدساله و  کنش ها و برهم خیالیِ متأثر از هم، با همراهی-عنوان دو نظامِ انتزاعی ادبیات و خوشنویسی، به
اجتماعیِ منجر به تغییرِ ذوقِ -تاریخیروندهای  اشتراکات ساختاری فراوان در فرم و صورت، هر دو برآمده از کلان

اند. با این حال، تحلیل دقیق آثار برخی از نخبگان خوشنویسی و ادبیات، ما را به این نتیجۀ شگفت  معیارِ جامعه
های مشترکِ ساختاری میان این دو عرصه را در آثار خوشنویسان و  کند که گاهی بیشترین خصلت رهنمون می
ها، گاه در مصادیقی مانند حافظ و میرعماد، با  روزگاری اند. این ناهم روزگار نبوده هم توان جست که شاعرانی می

ای در حدود یک سده.  شود و گاه در شواهدی چون صائب و درویش با فاصله ای بیش از دو سده دیده می فاصله
از وجود این ناهمسانیِ زمانی،  تحلیلی، برای نخستین بار با پرده برداشتن-ای حاضر به شیوۀ توصیفی پژوهش بینارشته

با تکیه بر عنصر اغراق، در پی پاسخ به چراییِ مسئله و تبیین وجوهِ کمیّتیِ این اختلافِ زمانی است. براساس نتایج 
بخشد،  زمان به ادبیات و خوشنویسی می های یکسانی را هم این پژوهش، اگرچه تحولاتِ اجتماعیِ هر دوره، خصلت

اند،  سرعت تأثیر این تحولات در عناصر زبان و خط که مصالح و مواد اولیۀ ادبیات و خوشنویسیرسد  اما به نظر می
معنیِ آثار -های لفظ یکسان نیست و بازنماییِ تحولات اجتماعی و تصرفاتِ ذوقیِ اجتماع در قلمروِ آواها و ساخت

 دهد. خ میحالتِ آثار خوشنویسی ر-های شاکله ها و ساخت تر از جهان شکل ادبی، سریع

 .211-211(، 211) 18، فارسی ادبزبان و . ناهمسانیِ ادبیات و خوشنویسی در سرعت بازنمود تحولات اجتماعی(. 1212) الدین.محمودی، آزاد؛ جباری، نجم: استناد
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 مقدمه. 1

فراوانی در های همسانِ  ویژگی، موجب شده وجود داشتهی خوشنویسو یات ادب ای که از دیرباز، میان سازنده و گسترده تعامل

ها بیش از هر چیز، برآمده از این  های زبانی و شکلیِ این دو عرصه ریشه بدواند. چنین حجمی از تعاملات و همسانی ساختارِ متن

های  پذیر دارند و به هنگام آفرینش زا هستند و مانند هم ماهیتی تحول واقعیت است که خط و زبان، هر دو دستگاهی درون

یابی در دو نظام فصاحت و بلاغت را  امکان بازسازی را در خود فراهم کرده و از این رهگذر، قابلیتِ سامان خوشنویسانه یا ادبی،

های زبان نسبت به خط، در برابر  تر سازه پذیریِ سریع کند، تحول یابند. آنچه در این معادلات، خط را از زبان متمایز می می

 تحولات اجتماعی است.

شناسانه و تمرکز بر  زنمود تحولات اجتماعی در ادبیات و خوشنویسیِ هر دوره با رویکردی هستیتحلیل و مقایسۀ سرعت با

شده در  شناسیِ ادبیات و خوشنویسیِ ارائه شکافی در هستی اندیشی و ذره باریکعنصر اغراق، مسئلۀ اساسیِ پژوهشِ حاضر است. 

های ساختیِ آثار ادبی و  نفوذ، نشست و بروزِ تحولات اجتماعی در لایهرساند که زمان لازم برای  هر دوره، ما را بدین واقعیت می

رو آثار شاعران و خوشنویسان یک دورۀ خاص، برآمده از تحولاتِ اجتماعیِ یکسانی نیستند و به  خوشنویسی، یکسان نیست؛ ازاین

و درویش عبدالمجید طالقانی که هر دو هم  قلی سلطان شاملو عبارتی، در وضعِ تاریخیِ یکسانی قرار ندارند. بزرگانی چون مرتضی

مطالعاتی در تحقیق این مسئله هستند. تفاوتِ آشکار در رویکردهای  هایبهترین مورداز جملۀ  اند، هم خوشنویس، شاعر بوده

است.  ها متعلق به دوره و روزگار دیگری ای است که گویی خط ایشان متعلق به یک دوره و شعر آن شعری و خطیِ آنان به گونه

اند، اما خط آنان از  سو با تحولات فرهنگی و اجتماعی روزگاری است که در آن زیسته طور کامل هم شعر این دو از نظر زمانی، به

های ارزشمند دیگری که در این راستا همانند موارد  چنین از نمونه تر از دورۀ زندگی آنان است. هم ساز با روزگاری متقدم این منظر، هم

توان به همانندی عجیب غزل حافظ با نستعلیقِ میرعماد  پژوهش علمی، همراه با ارائۀ شواهد و مستندات عینی است، می لپیش، قاب

 ها با هم فاصلۀ زمانی دارند. ها و سده که این بزرگان، سال گون شعر صائب با شکستۀ درویش اشاره کرد، درحالی و شباهت آیینه

استناد به  ای و با مکاشفه-ادبیات و خوشنویسی که برای نخستین بار با رویکردی تطبیقیهای ساختاری میان  چنین واکاوی

ای متفاوت و دو بافت مجزای واژه و شکل  ها و رمزگان هنری در دو نظامِ نشانه تطبیقیِ نشانه ها و شواهد عینی به تحلیلِ نمونه

تر پژوهشگران را  های دقیق زمینۀ ارزیابیتحولات اجتماعی برداشته،  است، پرده از ناهمسانی ادبیات و خوشنویسی در بازنمود پرداخته

 های زیر است: مندی این پژوهش، معطوف به فرضیه کند. بر این اساس، تمرکزِ نگارندگان در جهت در تحقیقات علمی فراهم می

 تر از خوشنویسی است. سازی تحولات اجتماعی در ادبیات سریع . درونی1

ها از هم دورند، اما از چنان  ها و سده شکستۀ درویش، همانند غزل حافظ و چلیپای میرعماد گرچه سال. شعر صائب و 2

 های همسانی برخوردارند که گویی برآمده از تحولات تاریخیِ یک روزگارند. ویژگی

خان  قلی ر مرتضیکه شع های خطِ او ندارد؛ چنان های شعر درویش عبدالمجید طالقانی، هیچ پیوندی با خصیصه . ویژگی1

 شاملو نیز به همین اندازه دور از خط اوست.

های  ای، مبنی بر تطبیقِ ساختاریِ دو نظام خط و زبان در میانِ تجربه رشته با توجه به هدف تحقیق در این مقالۀ میان

ی، نگارندگان با پذیری این دو دستگاه در برابر تحولات اجتماع خوشنویسان و شاعران صاحب سبک و مقایسۀ سرعتِ تحول

ها  های موردنیاز و درک پیوند میان متغیرها و تحلیل و تفسیر آن آوری داده مطالعۀ عمیق و تفصیلی آثار نابِ دو حوزه، به جمع

است. در این راه، نخست با رویکردی قیاسی، ساختارهای همسان را با توجه به نظامِ بلاغیِ حاکم بر دو عرصه، تدوین  پرداخته

وتحلیل  با رویکردی استقرایی به مشاهدۀ دقیق جزئیات استحالۀ هرکدام پس از هر تحولِ اجتماعی خاص و تجزیه کرده، سپس
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ها و  پردازی ها، ایده ها، الگویابی بندی ای، طبقه های کتابخانه جستجوگریاست و درنهایت با اتکا به   ها پرداخته کامل آن

 است.  تحقیق گام نهاده های این در مسیر اثبات فرضیهها  گشایی ساخت

 . پیشینۀ تحقیق2

اند، به تأثیر تحولات  های خوشنویسی نوشته شده شناسی شعر و نثر یا تاریخ خط و شیوه آثاری که در حوزۀ تاریخ ادبیات و سبک

، اثر ت در ایرانتاریخ ادبیاتوان به کتاب  ترین آثار در این عرصه می اند. از مهم اجتماعی بر ادبیات و خوشنویسی نیز پرداخته

( اشاره کرد که به شکلی سنجیده و جامع، تأثیر عوامل اجتماعی، سیاسی، دینی و فرهنگی هر دوره را بر 1111صفا )الله  ذبیح

( نیز در این زمینه، از 1121) یریراهجاز علی  تاریخ مختصر خط و سیر خوشنویسی در ایراناست. کتاب  ادبیات بررسی کرده

، تحولات «شعر در بستر تحولات اجتماعی»در خوشنویسی است. در عرصۀ مقالات، ضیاءالدین سجادی در مقالۀ اعتنا  منابع قابل

های گذشته به  ادبی را تابع حوادث تاریخی، وقایع سیاسی و ملی، رویدادهای اجتماعی و حتی مسائل اقتصادی دانسته که در دوره

، اوج و «خوشنویسی و تحولات اجتماعی»ن عبدالله فرادی در مقالۀ (. همچنی8: 1181سجادی، ) است یافته کندی تحقق می

حضیض خوشنویسی را بر اثر تحولات سیاسی و اجتماعی در دورۀ تیموریان و صفویان و افشاریه و زندیه و قاجار بررسی 

توان نام  و خوشنویسی می های ارزشمند، آثار بسیاری در هر دو زمینۀ ادبیات (. از این دست پژوهش1۱: 11۳۱فرادی، ) است کرده

تر، کشفِ  های بلاغی میان متون شکلی و زبانی و از همه مهم برد، اما تطبیقِ ساختاریِ ادبیات و خوشنویسی و یافتنِ همسانی

ای است که  سازی تحولات اجتماعی و تبیین دلایل این تمایزِ ساختاری، پژوهشی بینارشته تمایز ادبیات و خوشنویسی در درونی

 است. نخستین بار در مقالۀ حاضر، مورد تحلیل قرار گرفتهبرای 

 . مبانی نظری3

کند. خودِ  خود را بیش از هر چیز در ارجاع به خود طلب میتمامیتِّ هنریِ خط در خوشنویسی، همانند زبان در شعر و ادبیات، 

توانند پدید آورند، طیف  دارند یا القائاتی که میهایی که در امکان  ها برای خوشنویس، همانندِ الفاظ برای شاعر، با تداعی شاکله

های انتزاعی و  رسانند تا ساختار متن را با تجربه انگیزانند و او را یاری می متنوعی از عواطفِ هنری را در ذهن هنرمند برمی

ها،   ها، اغراق ها، ایهام ا، استعارهها، مجازه ها، تشبیه ها، سکون ها، حرکت ها، تقابل هایی از تناظرها، تقارن تخییلی خویش، در غرابت

شناسیِ خوشنویسی و ادبیات و درست همان  این نقطه، پیوندگاهِ زیباییبرساند. به تکامل هنری و ادبی ها و...  تضادها، تناقض

های ساختاری میان  به دنبال گفتگوی شاعرانه با متن شکلی خوشنویسی و کشف همسانی در آنتوان  میمرکزی است که 

هایی که نگارندگان در  براساس مطابقت نشانگان ادبی در نظام واژگانی ادبیات و رمزگان بصری در نظام شکلی خوشنویسی بود.

های ساختاری و  کنش برهم اند، خوشنویسی نیز مانند ادبیات، دارای فصاحت و بلاغتِ خاصِ خود بوده و این زمینه انجام داده

های نخستین  است. در سده آثار ناب ادبیات و خوشنویسی، قدمتی افزون بر هزار سال داشته میاناین دو حوزه شناسانۀ  زیبایی

ها، بیش از هر چیز دیگری در کانون توجّهِ خوشنویسان و شاعران و نویسندگان ادبیِ متقدّم بوده  ها و ساخته هجری، فصاحتِ سازه

مقله در  که رودکی و ابن متن و نظمِ نخستینِ آن را مختل نکند، چنان اند که وضوحِ و ایشان از لوازم بلاغی، آن اندازه بهره گرفته

شناسی خط و زبان، اهمیت روزافزونی  زیبایی ورزی در اند، اما با گذشت زمان، بلاغت شعر و خوشنویسی، بر این اساس کار کرده

، موجب ایجاد و انتشار نظم ثانویه و نیهای مت در نظام دلالتاتکای آثار متأخرین بر بلاغت و کارکردهای حسیِ آن  یافته و

های هنری را در  انگیزِ حالات و معانی و افزایش ابهام های خیال ترجیحی شاعران و خوشنویسان در متن گردیده و گسترش تداعی
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مقطعی، بر اثر صورت ناگهانی و  ها به است. جدا از این تغییر تدریجی و مستمر، تغییرات دیگری نیز در برخی از دوره پی داشته

شاید آنچه در است.  ای از عناصر هنری، بر ادبیات و خوشنویسی تأثیرگذار بوده تحولات تاریخی و اجتماعی و اهمیت یافتن پاره

به بحث « ادبیات و خوشنویسی، معاصرانِ ناهمعصر»نمای  نماید را بتوان با تعبیر متناقض انگیز می روندِ این تغییرات، شگفت

ها  در این تعبیر، این است که بروز و نمود تغییرات یاد شده در عرصۀ خوشنویسی، ده« ناهمعصری»از اصطلاح گذاشت. منظور 

شود و مانند  ای حاضر، برای نخستین بار انجام می مقالۀ تطبیقی و بینارشتهاست.  سال پس از بروز و نمودِ آن در عرصۀ ادبیات بوده

شدۀ  های ارائه  تباری را در کنار خود ندارد تا از راه گردآوری و بررسی نظریه هم های دیگر مطالعات تحقیقی، مجموعه پژوهش

عنوان اولین منبع در این  رسد این پژوهش به رو به نظر می مرتبط با موضوع، بتوان به چارچوب نظری تحقیق دست یافت. ازاین

 های آتی و گسترش مرزهای خویش باشد. م پژوهشساز انجا هایی نوین، زمینه ها و اندیشه موضوع، خود باید با طرح ایده

 . بحث و بررسی4

های بلاغی و وجوهِ  های مورد تحلیل در این پژوهش است، نخست نگاهی به ارزش ازآنجاکه اغراق، عنصر غالب و مشترکِ نمونه

 اندازیم. گری این عنصر در ادبیات و خوشنویسی می آفرینش

تنها  و زبان، و از عناصر هنری و اجزای ذاتی ادبیات و خوشنویسی است که نهاغراق از شگردهای فراگیر در حوزۀ خط 

از »این شگرد که درواقع  .های این دو حوزه، از ماهیتی ساختاری نیز برخوردار است کارکردی بلاغی دارد، بلکه در آفرینش

های  چه در ادبیات و خوشنویسی جلوهگر (،111: 1181)شفیعی کدکنی، « نیرومندترین عناصر القا در اسلوب بیان هنری است

توان گفت که اغراق در هر دو عرصه، راهکاری است برای تأکید، تجسمِ عواطف، توسعِّ میدان  طور کلی می ای دارد، اما به جداگانه

ها، همراه با  تر یا خُردترِ حالات و معانی از وضعیت طبیعی و عادی آن خلاقیت، فاصله گرفتن از مصادیق متعارف و بازنمودِ بزرگ

 های گوناگون. کنندگیِ شکلی و زبانی در آن جلوه ایجاد مراتبی از باورپذیری و اقناع

توان سرچشمۀ دیگر شگردهای خوشنویسانه نیز دانست، چراکه اغراق در نزدیکی، به  نوعی می اغراق را در خوشنویسی به

 «.حشو»شود و در افزایش، به  منتهی می« حذف»ستن، به که اغراق در کا ؛ همچنان«فصل»انجامد و در دوری، به  می« وصل»

است. از دیدگاه عبدالقاهر جرجانی، اغراق  در عرصۀ ادبیات، این شگرد بنیادی همواره از جایگاه ویژه و خاصی برخوردار بوده

خیال بکر و نوین  شود و به ابداع و آفرینش بیشتر صور راهی است که برای مقاصد و اغراض مختلفِ شعری در پیش گرفته می

از   کننده انقطاع، و یا استخراج از آبی روان و بی  برگیرنده مانند آب گشا، به انجامد. شاعر با تکیه بر این شگردِ کاربردی و راه می

 افزاید و بدین ترتیب ناپذیر، معانی تازه و بدیع را پیاپی برگرفته و بر آزادیِ عملِ خویش در میدان تخیل می معدنی پایان

تر به اختراع معانی و خلق تصاویر ادبی  تر و شعاعی بازتر و میدانی فراخ اندیشی و تأویل، در پهنایی گسترده سخن با باریک صاحب

اغراق، صنعت اجباری شعر است، در حالی که تمامی »(. در میان شگردهای گوناگون ادبی، 1۳8: 1112یازد )جرجانی،  دست می

کار شاعری بدون اغراق از ( »121: 2: 1181)صفوی، « شوند، کاربردی اختیاری دارند. رح میصناعاتی که در بدیع معنوی مط

 (111: 11۱8)فتوحی، « رود. ها از بین می رود؛ بدون اغراق ارزش هنری بسیاری از تصویرها و تشبیهات و استعاره پیش نمی

گری  خوشنویسی، دو مجرای جداگانه برای ظهور و جلوهرسد اغراق در سیرِ تاریخیِ هزار و چند صدسالۀ ادبیات و  به نظر می

ای مجزا و متمرکز در بخش معینی از متن، به دو شکل انضمامی و ذاتی، و دوم در  است. نخست در قالب آرایه پیشِ رو داشته

 ای منتشر و فراگیر در کلیت اثر. هیئت خصیصه
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(، 12۳تا:  )قدامه، بی« مبالغه»(، ۳1ق: 1212معتز،  )ابن« صفۀالافراط فی ال»های  در متون ادبی، حالت اولِ اغراق با نام

انگیزی و  گر شده، بر خیال ( و ... جلوه۳2، 11۳2)رادویانی، « دررفتن اندر صفت»(، 11: 11۳2)وطواط، « الاغراق فی الصفۀ»

 شود: است. در بیت زیر، این نوع از اغراق دیده می تأثیرگذاری بیشتر متن افزوده

 سززان نشززان بززرف نززداد بززدینهرگززز کسززی 
 

 ست زمزین در دهزان بزرف    ای گویی که لقمه 
 

 (211: 1128الدین اسماعیل،  )کمال                                                                            

هایی  ملاحظه در کمیت و قابل صورت تغییراتِ ناگهانی توان به در متونِ شکلیِ خوشنویسان نیز این حالت از اغراق را هم می

ها و غمزۀ حرکات. خوشنویسان با به  ها، موقعیت ها دید، و هم به شکلِ اغراق در نسبت چون طول، شیب، ضخامت و دور شاکله

های غیرمعمول در بزرگ و کوچک کردن فواصل، کوتاه و بلند کردن  ها و اندازه هم ریختن اصول و قواعد متعارف و ایجاد حالت

ها، درشت و نازک نشاندن  مایه نمایاندن کرشمه ها، پرُ و کم ها، تیز و نرم نگاشتن شمره وزیاد انداختن ارسال ۀ حروف، کمدنبال

حالت دومِ اغراق که کنند. در ادامه به تحلیل کاملِ  مفاصل و مواصلات، بلند و کوتاه کشیدن مدات و ... زمینۀ اغراق را فراهم می

 است، خواهیم پرداخت.در این مقاله، مورد نظر 

 ای منتشر در کلیت اثر عنوان خصیصه . اغراق به4-1

نماید.  ای منتشر در کلیت اثر جلوه می ای مجزا، بلکه در هیئت خصیصه در آثار خوشنویسی و ادبی، گاهی اغراق نه به شکلِ آرایه

های درونی و تمایل  بر جزئیات و تدقیق در لایهبینی، ریزنگری و تمرکز  طبعی، باریک افراط در نازکاین شکل از اغراق، حاصلِ 

انگیزی و شورآفرینی و ایجاد اعجاب و شگفتی، با طبعی  به آشکارسازی وجوه ناپیداست. شاعران و خوشنویسان به قصد حیرت

اغراق در این  ها و الفاظ را به نمایش بگذارند. کنند تا مراتبی غریب از حالات و معانیِ شاکله موشکاف، نطق و نظر را تیز می

انگیزی در پهنۀ اثر، زمینۀ رهاییِ عواطف هنری را فراهم کرده، بر نقش عاطفی خط و  ها، جدا از گستردن خیال ها و سروده نوشته

 کند. ها را دارای بیانی شخصی می افزاید و آن زبان در این آثار می

شود، اما در  موردی، در آثار برخی از بزرگان دیده میصورت  وبیش به های مختلف، کم این شیوه از اغراق گرچه در دوره

است؛ شاید بتوان  هایی مورد استقبال عمومیِ خوشنویسان و شاعران قرار گرفته و به شکل یک جریان هنری گسترش یافته دوره

ایران و هند، و انتشارِ ای از اواخر سدۀ دهم تا اواسط سدۀ دوازدهم، همراه با گسترش تعاملات هنری  گفت اوج این رویه در دوره

ای دور، بر این  است؛ دورۀ اوجی که برخی از محققین ادبی در فرضیه خیالی در پهنۀ ادبیات و خوشنویسی، پدیدار شده سریعِ نازک

« بنیادگذار سبک هندی است»باورند که نقطۀ شروع آن در عرصۀ شعر از حافظ بوده و این خواجۀ شیراز است که درواقع،

(. این باور را اگر هم بیراه دانسته و نپذیریم، قدر مسلم آن است که حافظ یکی از تأثیرگذارترین شاعران 221: 1111)مجتهدی، 

آفرینی،  هایی از این شیوه را در چارچوب عناصر مشترکی چون شگفتی است و حضورِ معتدلِ رگه بر پیروان سبک هندی بوده

ها، تناسبات ریز و  و پارادوکسی، ظاهر گسسته ابیات و ارتباط دیریاب میان آن سازی، ابهام، زبان استعاری، بیان نقیضی مضمون

ها و عناصر، سرایندگان سدۀ  گمان همین خصلت توان نادیده گرفت و بی پیچیده و پنهان و دقیق بین الفاظ و ... در شعر حافظ، نمی

 بدانند:یافتۀ کلام او  از بزرگان سدۀ هشتم و هدایت است که طرز خویش را یادآور شیوه و روش یکی یازدهم را بدین جا کشانده

 کننزد رغبزت، خلزق    به فکر صائب از آن مزی 
 

 دهززد از طززرزِ حززافظ شززیراز   کززه یززاد مززی  
 

 (2111: 1112)صائب،                                                                                                      
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 ایززم حززافظ شززیراز کززرده  تززا اقتززدا بززه   
 

 گردیزززده مقتزززدای دو عزززالم کزززلام مزززا   
 

 (21: 111۱)نظیری،                                                                                                                   

 تززازه کززردی روشِ حززافظ شززیراز، حزززین   
 

 «آیزد  که ز انفاس خوشش بوی کسزی مزی  » 
 

 (2۱8: 1118)حزین،                                                                                                                   

 بیززدل، کززلام حززافظ، شززد هززادیِ خیززالم   
 

 ، مقصزززودِ مزززن برآیزززدکززز خردارم امیزززد،  
 

 (1۱8: 1121)بیدل،                                                                                                          

آید، بیانگر این نکتۀ مهم است که در آثار هر  هرحال، آنچه از تطبیقِ آثار برترِ ادبیات و خوشنویسی این شیوه به دست می به

های ظریف و دقیق را در کنار ترکیباتِ سنجیده و پرنقش، برای بیان  بندان دورپرواز، سازه های خلاق و خیال دو حوزه، قریحه

اند. در هر دو عرصه، نقش ارجاعی خط و زبان  فرد و شگرف به کار گرفته های منحصربه های نابِ دور از ذهن و تجربه لحظه

 است. و عاطفیِ خط در آثار خوشنویسی افزوده گشته هنریو نقش  کاسته شده، بر نقش ادبی و عاطفیِ زبان در ادبیات،

 عدم انطباقِ زمانی میان ادبیات و خوشنویسی. 4-2

تر  ها انطباقِ زمانی و به تعبیری دقیق با وجود انطباق ساختاریِ یادشده، میان آثار ادبی و خوشنویسی در این شیوه و نیز دیگر شیوه

های آن تحول در  است، نشانه گاه تحولی اساسی در اندیشۀ عمومی و ذوقِ معیارِ جامعه پدید آمدهزمانی وجود ندارد؛ چراکه هر هم

تر از خوشنویسی نمایان شده و جایگیر شدن تأثیرات هر تحول بزرگ فرهنگی و اجتماعی در آثار خوشنویسی،  ادبیات، سریع

ت ساختاری ادبیات و خوشنویسی در دورۀ صفویه، نباید آثار است. بدین ترتیب برای درک مشترکا تری بوده نیازمند زمان طولانی

 -111۳صائب )گمان  ق( است با برترین شاعر آن، که بی1122-۱۳1) رعمادیمترین خوشنویس این دوره را که بدون تردید  بزرگ

ای دقیق و درست، نستعلیقِ میرعماد بیشترین  دهد که در سنجش و مقابله ها نشان می ق( است، مقایسه کرد، بلکه بررسی118۳

ق( که زندگانی او مصادف با دوران نادرشاه افشار 1181-1111) یطالقاناشتراکات را با شیوۀ حافظ، و شکستۀ درویش عبدالمجید 

 است، بالاترین حد اشتراکِ ساختاری را با طرز صائب دارد.

ق(، از پیشوایان و پیشگامان خط شکسته و از 1111وفات شاملو )ان سلط قلی بر همین اساس اگر ساختار خط و شعرِ مرتضی

های  نمایی ها و اعجاب ها و ریزبینی کاری دقت با هم مقایسه کنیم، درخواهیم یافت که اگرچه نازک شاعرانِ معاصرِ صائب را به

ر از ذهن در شکستۀ او پا نگرفته و های ظریف و پنهان و دو ها و حالت ها و توالی سبک هندی وارد شعر او شده، اما پیوستگی

است.  نویسی و ترسّل نرسانده نویسی به مرز کامل دهیِ ابتدایی بوده و او را از ساده تأثیرات سبک هندی در خط او در مرحلۀ شکل

های ادبیِ شعرش، سمت و سوی تجریدی پیدا نکرده و نمایشی  های بصری خط او هنوز مانند ارزش به عبارت دیگر، ارزش

 است. برای روشن شدن بیشتر این مسئله به ابیات و خطوط زیر از او توجه نمایید. انتزاعی نیافته

 بززه بززاض فززیض بززود نوبهززار، صززائب و مززن 
 

 بززه طززرز تززازۀ اویززم چمززن چمززن گسززتاخ   
 

 (1۳تا، ب،  خان شاملو، بی )قلی                                                                                                              

 رحمزززی بکزززن نقزززاب ز رخسزززار برمزززدار 
 

 کزززز شزززعلۀ نگزززاهِ تزززو آیینزززه آب شزززد   
 

 (1۱تا، الف،  خان شاملو، بی )قلی                                                                                                            

 که حیزرانِ خزط و خزالِ تزو بزود     مرضِ نظّاره 
 

 چکزد از منقزارش   سان خزونِ سزیه مزی    خامه 
 

 (21تا، ج،  خان شاملو، بی )قلی                                                                                                              
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 (18: 11۱1)مشعشعی، 

 
 (2۱)همان: 

وضوح، متوجه  را در قلم شاملو و درویش با هم مقایسه کنیم، به« بدارالسلطنۀ اصفهان»اگر همین عبارت  از میان این خطوط

 سلطان شاملو خواهیم شد.   قلی تأثیر بیشتر سبک هندی در قلم درویش، نسبت به خطِ مرتضی

 
 (۳12و  ۳12)همان: 

بازی که  گر و نقش های کرشمه وواکش ضمنی و تلویحی، و کشهای مبهم و سربسته، و پیوندهای  وتاب همه پیچ در برابر این

شود، به شعر سرراست و عریان و علنی او در غزل زیر که حاصل تغییر در مختصات شعر و ادب در یکی  در خط درویش دیده می

 های تاریخ ادبی پس از سبک هندی است، توجه نمایید. از دوره

 تززززنم از هجززززر تززززو فرسززززود بیززززا    

 رفتزززززی اکنزززززونزدیزززززم زخمزززززی و 

 دیززززززر شززززززد آمززززززدنت، زود بیززززززا  
 روی آورده بزززززززه بهبزززززززود بیزززززززا  
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 رفتززززی از چشززززم و مززززرا رفززززتن تززززو 

 گفتزززی آیزززم چزززو بسزززوزی بزززرِ تزززو     

 رفتززززی و رفززززت ز جززززان و دل مززززن  

 رخِ تزززززو تزززززنِ آسزززززودۀ مزززززا بزززززی 

 کیسزززت گویزززد کزززه مجیزززد از هجزززرت  

 

 صزززد غزززم افززززون بزززه غزززم افززززود بیزززا

 تززززو برخاسززززت ز مززززن دود بیززززا  بززززی

 ود بیزززاتزززاب و طاقزززت کزززه مزززرا بززز    

 عمرهززززا شززززد کززززه نیاسززززود بیززززا    

 خزززززون دل از مزززززژه پزززززالود بیزززززا   

 

 (1و2، 11۳1)طالقانی،                                                                                                                       

پروا در تجسم و طراحیِ  شکاف و بی قلمی موینگار است و  آفرین و بدیعه درویش که در شکسته، خوشنویسی غریب

اش نخبۀ جامعه باشد،  های شخصی دارد و همین امر موجب شده مخاطب آثار خوشنویسی های پنهان و تأکیدها و تکیه کاری ریزه

در عرصۀ اند. هستیِ آفرینشگرِ او  که تودۀ مردم نه قشری خاصکند و مخاطب شعرش،  گویی در شعر، فلسفۀ دیگری را دنبال می

شعر، بیشتر برپایۀ سوزِ احساس و عواطفِ سرکش و صمیمی او استوار است تا واژگان و بیان و بدیعی که پیش از او توسط 

شود، زبان و اندیشه و خیالش، تکرار  طور مثال در همین غزل، ملاحظه می ها آشناست. چنانچه به دیگران تجربه شده و به گوش

 ست: سرودۀ زیر از اوحدی ا

 تززو بفرسززود بیززا  سززفر کززرده، دلززم بززی  ای

 مایزززۀ راحزززت و آسزززایش دل بزززودی تزززو

 زود برگشززتی و دیززر آمززده بززودی بززه کفززم 

 گززر بززه پززالودن خززون دلِ مززن داری میززل 

 

 غمززت از خززاک درت بیشززترم سززود بیززا     
 تززا برفتززی تززو دلززم هززیچ نیاسززود بیززا      

 دیززر گشززت آمززدنت، دیززر مکززن، زود بیززا   

 اوحزززدی خزززونِ دل از دیزززده بپزززالود، بیزززا
 

 (۱1و  8۱: 1121)اوحدی،                                                                                                              

، او بعینه در حال «ام از دیدنِ گل، خارها بی تو خَلَد در دیده»که دهد  ناله سرمییا در مصراعی از یک غزل دیگرش، وقتی 

 از بابافغانی است.« ام خاری روی او از هر گلی در دیده خَلَد بی»دیگرگونِ مصراعِ تکرار 

ها در زبان و اندیشه و خیالِ درویش، تنها منحصر به ابیات یک یا دو غزل او نیست و این  البته شعاع این نوع از واگویی

شعرِ همۀ معاصران او نیز، ذیل یک دورۀ تاریخی که به  تنها در ابیات فراوانی از دیوان اشعار او، بلکه حتی در کلیتِ رویّه، نه

 مشاهده است.  موسوم است، با درجات مختلفی از واگویگی، قابل« بازگشت ادبی»

دقت در تحلیل آن کوشید، تفاوت آشکاری است که در رویکردهای  ای که در این میان، اهمیت فراوانی دارد و باید به نکته

های  کاری که روابط پنهان و ریزه شود. درحالی طان شاملو و درویش عبدالمجید طالقانی دیده میقلی سل شعری و خطیِ مرتضی

قلی سلطان شاملو بیش از خط اوست، همین خصیصه در خط درویش عبدالمجید طالقانی  برانگیز در شعر مرتضی انتزاعی و اعجاب

طور کامل همسو با تحولات فرهنگی و اجتماعی  ظر زمانی، بهشود. اگرچه شعر این دو از ن مراتب بیشتر از شعر او یافت می به

تر از دورۀ زندگی آنان بوده و این مطلب، نقطۀ  است، اما خط آنان از این منظر، هماهنگ با روزگاری متقدم روزگار خودشان بوده

رو همان  کند. ازاین ی، بروز میتر از خوشنویس تأییدی بر این نظر نگارندگان است که تأثیر تحولات اجتماعی در ادبیات، سریع

تحولات فکری، فرهنگی و اجتماعی که در قرن یازدهم، شعر را به سبک هندی و نقطۀ اوج آن یعنی صائب گره زد، پس از 

که در ادامه و پس از این دوره نیز، همان  رساند؛ همچنان گذشت یک سده، خوشنویسی را به سبک ترسّل، و قلۀ آن یعنی درویش 

کشاند،  هاتفسرایانی چون آذر و عاشق و مشتاق و  که در قرن دوازدهم، ادبیات را به سمت بازگشت ادبی و تالیان و نظیرهتحولاتی 
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نویسانی چون میرزا عباس نوری نهاد  ها بعد در دورۀ قاجار، تاج اعتبار و اصالت را در عرصۀ خوشنویسی بر سرِ مقلّدان و نظیره سال

های پایانی دوران  توان گفت درواقع، تشدید و تداوم همین جریان بود که در دهه ای است که حتی می و سیر این تحولات به گونه

به آشنا را  ای تاریک، خوشنویسانی نام باره پررونق کرد و متاسفانه در برهه یک های لازم، بازار جعل را به قاجار، با فراهم کردن زمینه

 ویژه درویش عبدالمجید طالقانی کنند.  ی جعلی به نام خوشنویسان بزرگِ متقدّم، بهوسویی کشاند که اقدام به نوشتن قطعات سمت

ادبیات و خوشنویسی پس از هر تحول اجتماعیِ خاص، ساختارهای مشترکی را در آثار این  تغییر ها در زمانی با وجود این ناهم

شکاف بر ذوقِ  بین و موی نگر و باریک دیدگاهی جزئیصفویه، پس از تثبیتِ عهد در  که توان مشاهده کرد. چنان دو حوزه، می

عنوان شیوه و اسلوبی رایج به ساختار بنیادیِ آثار ادبی و خوشنویسی راه یافت.  ، به«های منتشر در کلیتِّ اثر اغراق»معیار جامعه، 

متمرکز، بر صفت، حالت یا جزء  های های منتشر در ادبیات و خوشنویسی، برخلاف اغراق البته در این میان، نظر به آنکه اغراق

جا که  شود و از آن گذارد، بلکه در مجموع، موجب نازکی و پیچیدگی فزایندۀ روابط کلی میان اجزای مختلف می خاصی تأثیر نمی

شکسته، بیش از نستعلیق است و خصایصِ « پذیریِ اغراق»و « گریزی قطعیت»، «مندی الحاق»در خوشنویسی، روی هم رفته، 

تر و متمایزتری  تابِ این خط هماهنگیِ بیشتری دارد، رشد و تکاملِ شکسته در این مقطعِ تاریخی، روندِ گسترده با ذاتِ بییادشده 

میرعماد در این دوره به دنبال به همین دلیل، به خود گرفت. پذیرتری چون نستعلیق،  مندتر و قانون نسبت به خطوط قراررا 

که بعدها در شکسته رخ داد، نرفت، بلکه او با شناخت عمیقی که از  نستعلیق، چنانتغییرات بنیادین در ساخت و صورت 

وارد کردن های چلیپانویسیِ نوین برداشت و با  پایه ریزیِ پیتر خود را در مسیر  های فراخ های نستعلیق داشت، گام ظرفیت

را با یک اختصاص و استحالۀ  درون چلیپا، این قالبهای هنریِ رایج در روزگار صفوی به  ها و اندیشه ها، ریزبینی خیالی نازک

رو مرکز آفرینشگری و ستون فقرات خلاقیت و ابداع او در  درونی اجرا کرد و آن را از بساطت و سادگیِ اولیه بیرون آورد. از این

دستگاهی متشکل از های چلیپانویسیِ سلطانعلی مشهدی و میرعلی هروی را درون  ساز، تجربه چلیپاست. این خوشنویس دوران

یافته به تکامل رساند. از این منظر، کاری که میرعماد با قالب چلیپا کرد، شبیه کاری است که  پیوسته و سامان هم صدها عنصر به

 ها پیش از او حافظ با قالب غزل کرده بود. سال

رخ نمود و در یک بازۀ زمانی نه چندان زمان با این تغییرات نَرم در نستعلیق، تحولات تندی در ساختار و بنیاد شکسته،  هم

های  نویسی و ترسّل کشیده شد  و از آن پس، ارزش سوی کامل نویسی به بلند، از عهد شاملو تا دور درویش، شکسته از ساده

 فشرده و»شکلی و بصری شکسته بیش از نقش ارجاعیِ آن در انتقال مفاهیم مورد توجه قرار گرفت؛ چراکه  شیوۀ ترسل، صورتی 

 (.۳18: 11۱1)فضائلی،   «شود سختی خوانده می درهم داشته و به

بافت شکستۀ کامل درویش از جهات بسیاری، به ساختار طرز تازۀ صائب، نزدیک است. در کنار این قرابت ساختاری، 

خط »است.  داشتهای به این خط  ساز، توجّهِ ویژه آفرین و بیگانه که از مضامین شعر صائب پیداست، این شاعر مضمون چنان

ها تأکید و توجّه بسیاری دارد و  کارگیری آن از تعابیر دلخواهی است که صائب در به« رنگ شکسته»و « زبان شکسته»، «شکسته

 است: طور معمول، این اصطلاحات را به شکستگی دل خود یا شکستگی سرنوشت خود یا شکستگی زلفِ یار پیوند زده به

 شززتخززطّ شکسززته اسززت مززرا خززطّ سرنو  
 

 بززال همززا بززه طززالع مززن بوریززا شززود       
 

 ( 2121: 1111)صائب،                                                                                                                  

 نظر بزه زلزف و خزط آن بهشزت سزیما کزن      
 

 شکسزززتۀ قلزززمِ صزززنع را تماشزززا کزززن     
 

 (1111: 1112)صائب،                                                                                                      

 دانززی، شکسززتگی مرسززاد بززه کلززک قاعززده
 

 نامززۀ مززا بززا خززطِ شکسززته نوشززت کززه توبززه 
 

 (8۱۱: 1111)صائب،                                                                                                                  
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 کززاران نصززیحتی یززاد اسززت  مززرا ز تجربززه
 

 بایززد کززه توبززه نامززه بززه خززط شکسززته مززی 
 

 (1۱22: 1111)صائب،                                                                                                                

 زار شززد از سززنگ کودکززان سززر مززا لالززه   
 

 خززط شکسززته بززود مگززر سرنوشززت مززا      
 

 (1۳1: 1111 )صائب،                                                                                                                

نامدار و مثل رواج و اقتدارِ طرزی شگفت و عجیب، در ادبیات  صائب و درویش، با فاصلۀ حدودی یک سده، هرکدام نمایندۀ

هنرِ بلندپروازی است. آثاری که در این  هایی پرواز کرده که رسیدن به آن آرزوی هر صاحب اند. خیال آن دو به افق و خوشنویسی

اختاری بسیار و وجوه مشترک های س کند. درواقع، وجود شباهت اندیش و دیرپسند را راضی می شیوه آفریده شده، مخاطب ژرف

نمای یکدیگرند. در ادامه  دهد که گویی، آیینۀ تمام ها را با هم پیوند می ای آن گونه فراوان در شعر سبک هندی و خط شکسته، به

تری  به تبیینِ تفصیلیِ نقاط اصلی و همسان در این انطباق، که در دو نمایندۀ برتر آن، یعنی صائب و درویش، نمود روشن

 پردازیم. رد، میدا

 های ساختاری شعر سبک هندی و خط شکسته شباهت. 4-3

تر،  شود یا به عبارتی دقیق طور معمول، لفظ فدای معنی می در شعر دورۀ صفوی که به سبک هندی یا اصفهانی مشهور است، به

وار و ریز  قدری سلسله ها به  شاکلهویژه در قلم درویش نیز  که در خط شکسته و به یابد، همچنان معنی، اهمیتی بیش از لفظ می

ها در چیدمان و  تنهایی از مرکز توجه خارج شده و این حالت تلفیقیِ آن شوند که در نظام بصری متن، خود به نوشته می

 کنند و خود را در معرض گری می ها کمتر از سطر و صفحه جلوه آید. به عبارتی دیگر شاکله ست که بیشتر به چشم می آرایی صفحه

گردد، بلکه  طور مثال در نستعلیق میرعماد، شاکله پاسوزِ حالت نمی گذارند. این در حالی است که در دیگر خطوط و به دید می

گیرد. در قطعۀ زیر، شورانگیزی حالتِ صفحه که حاصل از  شاکله و حالت هر دو به یک اندازه در کانون توجه خوشنویس قرار می

های رها و موّاجِ  های دورانیِ مارپیچ و حلزونی، و ریتم موسیقاییِ موجود در توالیِ لایه-صریها و تضادهای ب مجموع هماهنگی

 گر است. ها جلوه تک شاکله های آبشاری و دورتک است، بیش از تک گیر، و نزول صعودهای افراخته و اوج

 
 (21۱: 11۱1)مشعشعی،
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ها،  ها نیز متنوع است که خوشنویس با وقوف بر این ظرفیت آن ها صورِ گوناگونی دارند و نحوۀ پیوند در خط شکسته، شاکله

طور که در شعر سبک هندی نیز شاعر با احاطه بر وجوهِ ارتباطی متنوعِ   کند؛ همان های پرشمار اجرا می عبارتی واحد را با ترکیب

نرنمایی درویش در عرصۀ بیکران این ای از ه کند. در قطعۀ زیر، نمونه های متعدد بیان می الفاظ، موضوعی واحد را در مضمون

 ملاحظه است.  ویژگی، قابل

 

 (21۳)همان: 

است،  را با چهار ترکیب جزئیِ متفاوت نگاشته« مرض»این ویژگی را در قطعۀ پیشِ رو نیز که خوشنویس در آن، کلمۀ 

 توان دید.  می

 

 (281)همان: 

های  تنیدگی و شعر سبک هندی، ابهام هنریِ ناشی از درهمترین اشتراکات ساختاری میان خط شکسته  یکی دیگر از مهم

های دشوار و  ویژه به هنگام تزاحم تصاویر و اشکال، و التزام های ذاتیِ آثار این دو عرصه به کاری رمزگونه و پیچیدگی روابط و ریزه

های شعر سبک هندی، در خط  گویی ها و پریشان ها، معماگویی گویی اصرار در آفرینش وجوه غریب و دور از ذهن است. پیچیده

وار و رها در فضای قطعات این خط، خودنمایی  های تعلیق های رازناک و دیریاب، و غبارنویسی نویسی شکسته به شکلِ درهم

 های زیر، این خصیصۀ مشترک، نمایان است.  کند. در نمونه می
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 (221)همان: 

 

 (21)همان: 

 
 (121(                                      )همان: 182)همان:                                    

که خط  شود؛ همچنان که حتی گاهی مضامین آن، در قالب یک مصراع بیان می طوری شعر سبک هندی بسیار موجز است، به

نهایت ایجازآور  هایی که دارد، از فضایی بی ها و حذف سوارنویسیها،  نویسی ها، جویده نویسی شکسته نیز با توجه به پیوسته

ها مورد استفاده است. عرضۀ اثر در فضای محدود سطر یا بیت در هر دو عرصه،  نویسی برخوردار است. به همین جهت در حاشیه

تنوع ایجاز در خط شکسته، نشان های م های زیر، برخی از راه سازد. در نمونه نویس یا شاعر را نمایان می توان خلاقیت شکسته

 است. داده شده
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 (212)همان: 

 
 (2۱2)همان: 

 
 (    111(                                  )همان: 211(                          )همان: 11۳)همان:                       

توبرتو و پردور و موّاج، در تکمیل یکدیگر آمده و این استمرارِ شکلی،   های در خط شکسته، حرکات پرپیچ و خم و منحنی

طور که در شعر سبک هندی نیز، رسانگیِ جهانِ کامل و مستقل و  اساس وحدت بصری و انسجام متنی در این خط است، همان

مندِ متن،  شده و تدوین نظامبخشی به یکدیگر حاصل  ها و تصاویر گوناگون در جهت کمال منسجم هر بیت، از استمرار ترکیب

 های زیر در این رابطه توجه نمایید. نتیجۀ روان شدن هر تصویری روی تصاویر دیگر است. به نمونه

 

 (11: 1111)گلستانه، 
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 (181: 11۱1)مشعشعی، 

 

 (128(                                              )همان: 112)همان:                             

ترین اصولِ آن است، از  آفرینی که خصلت ذاتیِ این سبک و از بنیادی به اعجاب  در شعر سبک هندی، شاعر برای رسیدن

قلم در کنار پهنای آن،   گیری فراوان از نیش نیز خوشنویس با بهره طور که در خط شکسته برد، همان پارادوکس، بهرۀ فراوان می

های شکلی را  و افزودن بر اختلاف قوّت و ضعف، و در نتیجه، همنشینیِ آشکارِ ضخامت و نازکی، زمینۀ ایجاد گستردۀ پاردوکس

، از ظرفیت بالایی برای جذب تضاد و شناسانه و بوطیقای هنری هر دو عرصه طور کلی، نظام زیبایی  کند. به در متن، فراهم می

 اند.  پارادوکس برخوردار است. شواهد زیر بیانگر این ویژگیِ جوهری در خط شکسته

 
 (  281)همان:  (                       281(                               )همان:1۳1)همان:                    

 

 (۳1: 1181)کلک مستی،    (                                218و  281و  2۱1)همان:                                      

شاعران سبک هندی، تکرار قافیه را به فاصلۀ یک یا دو بیت، و »های گستردۀ آن، که برمبنای اصل تداعی و شبکه همچنان

(، 11: 111۳کدکنی،  )شفیعی« اند آورده نیز به حساب میاند، بلکه آن را نوعی هنرنمایی  شمرده ای، عیب نمی هیچ فاصله گاه بی 

های شکستۀ خود، با تکرار چندین بارۀ رقم و تاریخ در یک قطعه، خلاقیت و توان  خوشنویسانی چون درویش نیز در غبارنویسی

 اند. هنریِ خود را به نمایش گذارده
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گمان  است. بی د طالقانی، هشت بار نام خود را تکرار کردهآید، درویش عبدالمجی ای که در ادامه می عنوان نمونه در قطعه به

منظور پر کردن متن به هر صورت ممکن و یا حتی به جهت  این تکرارها امری تصادفی یا کنشی از روی استیصال و ناچاری، به

برای آفرینش فضاهای بخشیدن امتیازی بیشتر بدین قطعه نیست، بلکه درویش مطابق با اسلوب دورانیِ خویش، از این عنصر 

های بصری در اسلوب اوست، حلاوتی افزون به  ای از ارزش های شکلی که جلوه منسجم و متنوع بهره برده و با بسط دایرۀ تداعی

 است. بخشیده متن 

 

 (211: 11۱1)مشعشعی، 

گاهی اصلا نام خود را هم زندگانی و آثار درویش مؤید این مطلب است که او چندان عاشق نمایشِ نام خود نیست و حتی 

« به جای رقم زدن ... به آوردن بیتی از اشعارش ... اکتفا کرده ... که این امر به منزلۀ امضا و آوردن نام کاتب است»ننوشته و 

ها نیست، گاهی همانند نمونۀ زیر،  مقدمه( تکرار در خط شکسته، مصادیق فراوانی دارد و محدود به رقم 21: 11۱1)مشعشعی، 

  .شود ها و کلمات، تکرار می کلهشا

 

 (21۱)همان: 
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 شوند. ها هستند که تکرار می و گاهی نیز به مانند قطعۀ پیشِ رو، این عبارات و مصراع

 

 (11)همان: 

دهندۀ توانایی خوشنویس  آید، بلکه به نوعی، نشان تنها عیب به حساب نمی شود، تکرار در این شواهد، نه که مشاهده می چنان

 است.  شده ای پذیرفته بندیِ شعر سبک هندی نیز خصیصه های مختلف است و این همان چیزی است که در قافیه ارائۀ ترکیبدر 

توجه از کنارش  دستی که دیگران بی اند تا در هر چیزِ ساده و دمِ در شعر سبک هندی، شاعران همواره در تلاش بوده

مضامینِ دور از دست کشف نمایند و این درست همان چیزی است که  ها و پیوندهای بدیع و غریب و نکتهاند،  گذشته

بتاریخ، فی سنه، فی شهر، در دارالسلطنۀ، »یابی و ابتکار در نگاشتن عبارات عام و پیدا و در دسترسی چون  نویسان با نکته شکسته

 اند.     پرداخته های غریب و انتزاعی  به نوآفرینی...« العبد حقیر فقیر، بجهت و 

 

 (        221(                                             )همان: 111)همان:                              
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 (218)همان: 

 
 (۳18)همان: 

 

 (۳11(                                      )همان: ۳11(                              )همان: ۳11)همان:                 

 

 (۳12)همان: 
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 (1۱: 1181)طالقانی، 

توان  نوعی می ای از وجوه مشترک ساختاری، میان شعرِ سبکِ هندی و خطِ شکسته را دربر داشت که به شده پاره موارد ارائه

مجزا و گمان در پژوهشی  ها قلمرو اغراق و جوانب و حواشیِ گستردۀ مرتبط با آن بوده و بی گفت خاستگاه حقیقی بسیاری از آن

 تری از آن دست یافت. توان با شرح و بسط بیشتری به نمایش و عرضۀ کامل مستقل، می

 گیری . نتیجه5

سازیِ  درونی کهرسیم  می پنهانبه این واقعیتِ  شده در آن، تحلیل شواهدِ و مستنداتِ عینیِ ارائهبراساس مباحث این پژوهش و 

یسی است و درواقع، آثارِ شاعران و خوشنویسانِ هر دوره، در وضعِ تاریخیِ یکسانی تر از خوشنو تحولاتِ اجتماعی در ادبیات، سریع

البته تحولاتِ اجتماعیِ که گویی در عین معاصرت، ناهمعصرند.  طوری بهقرار نداشته، برآمده از تحولاتِ اجتماعیِ یکسانی نیستند، 

زمان لازم برای نفوذ، نشست و بروزِ این تحولات  بخشد، اما زمان به ادبیات و خوشنویسی می های یکسانی را هم هر دوره، خصلت

ها سال  و نمود تغییرات یادشده در عرصۀ ادبیات، ده های ساختیِ آثار ادبی نسبت به آثار خوشنویسی، بسیار کمتر بوده در لایه

ها و  ا صائب از درویش، سالبر همین مبناست که گرچه حافظ از میرعماد ی پیش از بروز و نمودِ آن در عرصۀ خوشنویسی است.

های همسانی برخوردارند که گویی برآمده از تحولات تاریخیِ یک روزگارند  ها دور است، اما شعر و خط آنان از چنان ویژگی سده

یا خط درویش از شعر خودِ او و دیگر شاعران معاصرش چون آذر و عاشق و مشتاق و هاتف و رفیق و صهبا چنان دور است که 

 ایشان متعلق به یک دوره و شعر آنان متعلق به دوره و روزگار دیگری است. گویی خط
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